
INFINITIV 

- spolu s příčestím patří mezi neurčité slovesné tvary. 

- jedná se o základní tvar slovesa a skládá se ze slovesného kmene a koncovky –en, nebo –n: 

Er will kommen. Sie soll die Schmutzige Wäsche waschen. 

- rozlišujeme:  infinitiv přítomný: končí na –en (lieben), výjimečně na –n (sammeln) 

infinitiv minulý: složený z příčestí minulého a infinitivu přítomného 

pomocného slovesa haben/ sein: (gesagt haben) 

- infinitiv nevyjadřuje gramatické kategorie jako osobu nebo číslo. Ty jsou vyjádřeny 

podmětem, nebo předmětem určitého slovesa: 

Ich nehme mir vor, heute noch wegzufahren. (inf)  =  Ich nehme mir vor, dass ich heute noch 

wegfahre.  

Ich hörte ihn die Treppe heraufkommen. (inf)   = Ich hörte, wie er die Treppe heraufkommt. 

- infinitiv se spojuje většinou s určitým slovesem, někdy také s podstatným, nebo přídavným 

jménem. V těchto případech se většinou přidává zu: 

Es freut mich, Sie hier zu treffen. 

Es war immer mein Wunsch Deutsch zu sprechen. 

 

Infinitiv závislý na podstatném a přídavném jménu 

1. Ich habe keine Lust (,) auf dem Lande zu leben. 

2. Es war nötig zu warten. 

- k infinitivu, který se váže na podst. nebo přídavné jméno se v němčině vždy připojuje 

zu. Tato částice stojí před infinitivem a píše se odděleně.  

- Pokud je infinitiv rozvitý o další větné členy – věta č. 1 – auf dem Lande 

3. Hast du den Mut (,) an einem Fernsehquiz teilzunehmen?  

- pokud má sloveso odlučitelnou předponu, vkládáme částici zu mezi předponu a 

sloveso. 

4. Wir hatten keine Gelegenheit (,) uns alles in Ruhe zu überlegen. 

 - u zvratných sloves se zájmeno skloňuje a to podle podmětu věty, na kterou se 

infinitiv vztahuje. 

 

Infinitiv závislý na slovesu 

a) Peter muss den letzten Bus erreichen. 

b) Wir hörten die Vögel singen. 

c) Sie versuchten (,) eine kleine Wohnung im Zentrum zu mieten. 

- rozlišujeme: 

Prostý infinitiv – bez zu (a, b) 

Infinitiv s zu (c) 

 

- prostý infinitiv následuje pouze v některých případech: 

- způsobová slovesa –  Die Kinder können im Garten spielen. 

- slovesa bleiben, lassen werden –  Bleib endlich auf der Terrasse sitzen! 

Er lässt endlich das Dach reparieren. 

Nächste Woche werden wir umziehen. 

- slovesa smyslového vnímání jako hören, sehen - Claudia hörtihre Nachbarin jeden 

Tag im Bad singen. Ich sehe ihn atmen. 

- slovesa pohybu jako gehen -   Wir gehen heute schwimmen. 

  

d) Die Bäume begannen zu blühen. 



- po slovesech jako např. anfangen, aufhören, beginnen, sich bemühen, gelingen, sich lohnen, 

vergessen, versprechen, versuchen, vorhaben, wagen – stojí infinitiv s zu. O připojování 

částice platí stejná pravidla jako u infinitivu závislého na podst. a příd. jménu.  

- po slovesech jako helfen, lehren, lernen použití zu kolísá. Zu stojí spravidla před infinitivem, 

který je rozvitý o další větné členy: 

e) Ich helfe dir aufräumen. 

f) ich helfe dir das Zimmer deines Bruders aufzuräumen. 

 

Všimněte si! 

Hört endlich auf zu schreien! 

Petra muss endlich beginnen zu arbeiten. 

Infinitiv s zu stojí zpravidla až za výrazem, který uzavírá větný rámec, tj. dochází 

k uvolňování větného rámce. 

 

 
 


